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TaByKbHEH Obepabep oup CIOPIO
MMANMNUYMKIEePHU Cerup 3TMeK I1eK OIIJIbI
0JICa Kepek..!

@epMepHUHD alamsel ramnumniaepre o3bjiep
KbO3J/JIal'baH MBIMBIPTAJIapPbIHA OTYPHIII,
MManMNUYMKIepHU YblKbapMarba U3UH
OepMereHuMHe MYIOH adyyBjaHrbaH O3eH-
ITanuuu JDKemMaMMaHbIHb UKSIECUHU
IVHDBIENNK.



Tavugnen beraber bir surt papiyciklerni
seyir etmek pek osli olsa kerek..!

Fermernin apayr  papiylerge  ozler
gozlagan yimirtalarina oturip,
papiyciklerni ¢igarmaga izin bermegenine
iclin acuvlangan Ozen-Papiyi
Cemaymanin ikayesini dinleyik.
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OHbiHDb eHrecu — O3eH-Ilarmmiin Pebekka
XaHbIM, KVYJIIOK (Hacedkd) OTypMaKb
MIIMHU OupeBre OKJIeMere 35p BaKbbIT
a3bIp SOM.

- Iurupum cexus KyHb IOeBaMbIHIA OUP
cereT MUMHIE OTypMarba CaObIPbIM EKb,
— genu o. - JIxxemaiiMma, OyHba CEHUHD [€
cabbIpbiHb eTMe3. QOjiapHbl CYBYTbIM
KbOMMaKb MYMKIOHCVHD. CeH OYHbI SIXIIIbI
OounecuHb, OyHIaH XxabepaapCchIiHb!

- O3p UMBIMBIpTAJIapbiMa O03I0M KY/IIOK

oJlapakKb OTYypMaKb WUCTeUMUM, - eIl
BakbbuIaanbl O3eH-Ilanumnmu /bkemainima. -
MbIMbIpTanapnas anuiunMKIepHA

ybpIKbapMarba 0310M OegkepupyumM!



Onin yengesi — Ozen-Papiyi Rebekka
Hanim, kuluk (racedka) oturmaq isini
birevge yuklemege er vaqit azir edi.

- Yigirim sekiz kiin devaminda bir sepet
icinde oturmaga sabirim yoq, — dedi o. -
Cemayma, buna senin de sabirin yetmez.
Olarni suvutip qoymaq mumkiinsin. Sen
buni yahsi bilesin, bundan haberdarsin!

- Oz ymmirtalarima o6ziim kiiliikk olaraq
oturmaq isteyim, - dep vaqildadi Ozen-
Papiyi Cemayma. -  Yimirtalardan
papiyciklerni ¢igarmaga 6zim beceririm!






Osen-Ilanmuin JI)kemaryiMa WMbIMbIPTAaJia-
pPbIHbI CaKbjJaMarba TbIPbIIIA, aMMa
OJIapHbl 3P BaKbbIT OMP KMMCE TaIlbIIl,
aJIBIII KeTe 371.

JbkeMaliMaHbIHb OyHba TII€K IPKAHBbI
arbbIpa Be 0O, YapeCu3JAUKTeH (epmMagaH
y3aKb OUp ephe 10Ba SMMaKb KbapapblHa
KeJIbJI M.



Ozen-Papiyi Cemayma  yimirtalarini
saglamaga tirisa, amma olarni er vaqit bir
kimse tapip, alip kete ed.i.

Cemaymanin buna pek cani agira ve o,
caresizlikten fermadan uzaq bir yerde
yuva yapmagq gararina keldi.






I>xemaliMa Try3eadb Oup ©Oaapb KYHIO
yiiegeH COHBb OalibIprba ajblll OaprbaH
apaba €enyHa UblKbTbl. OHBIHD YCTb
ypOachIHAAH TEK IIajbl Be LIISMAachl 0ap
SO M.



Cemayma guzel bir baar kiinu uyleden
son bayirga alip bargan araba yoluna
¢iqti. Onin ust urbasindan tek sali ve
slapasi bar edi.






O, OalibIpHBIHD TEIeCMHEe YbIKbKbaH
COHb, Y3aKbTa OpPMaHHbI KOPbIM.

«AHIa xaB(dCbI3 (6e30ndacHsili) Be ThIHY ep
0JICa KepeK», — eIl TIOLIIOHOM TTallni.



O, bayirnin topesine ¢iggan son, uzaqta
ormanni kordi.

"Anda havfsiz (6e3onacHuiii) ve ting yer
olsa kerek", — dep tustindi papiy.






AcbuibiHOa, O3eH-llanmunm JI>kemanma-
HbIHb VYUYMaKb aIeTu eKb 3Sau. AMMa
MO OaiibIpgaH OuMp Kbau MeTp
allarbbl OOI'bPY YallThl [Oad, IIAJBIHBI
SIVOBIPBII, aBalrba CEKMPIN.



Asilinda, Ozen-Papiyi = Cemaymanin
u¢maq adeti yoq edi. Amma simdi
bayirdan bir ga¢ metr asagi dogru capti
da, salin1 yaydirip, avaga sekirdi.






H>xemainmMma, aoeTu  y3bpe,  SXIIbI
y4aTypIr'baH.

[Tarni TepeKJIepHUHDb  TeleCUHIeH
VUKbaHOa, amarbbl KO3b Tauuiagbl. O,
OpPMAaHHBIHG OPTACbIHIAA TepeKkjaep Be
UBITBIPDMAHJIBIKDL  (3apociu)  OJMarbaH
aubIKb OMp €epHU KOPbJ.



Cemayma, adeti tizre, yahsi ucaturgan.
Papiy tereklernin topesinden uc¢qanda,
asag1 koz tasladi. O, ormannin ortasinda
terekler ve citirmanliq (3apociu) olmagan
aciq bir yerni kordi.
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JI>xemaliMa OYTIOH arbbIp/IbIIbbIHEH €pre
KbOHAbl Be Ca/JJIaH-CY/UIaH IOpUI, HOBa
scaMaKb MYIOH KeJIUIIKEH Kbypy ep
KbbIgbIpMaroa Oammagpbl. O, I0KCEK Typb
OCbKEeH OMMaKb OT (HanepCmsHka)
apacbIHIa 0Mp KYTIOKHM KOPUIT KbaJlabl.
KyTioK ycTioHIOe 3apud (d/1e2aHmublii)
ypbaga  raseta  OKbYII OTypI'baH
speHaHN KOPM!II, TaalKUTJICH U
(yousunaco). OHBIHD Kby/lAaKb KeHapaaphbl
CUSIX, MBIMBIKbJIAPbl KbYM PEeHKTe 3.

— Bakb-Bakb? — gen cyanb O0epayu O3eH-
[Tanmuitn [I>XemaiiMa Be OalIbIHOAaH aHa-
MbIHA TIONIEI)KEK MIISIIIachIHbl TYTThI. —
Bakb?



Cemayma bitun agirliginen yerge qondi
ve sallan-sullan yirip, yuva yasamagq i¢lin
kelisken quru yer qidirmaga basladi. O,
yuksek gur osken oymaq ot
(Hanepcmauka) arasinda bir kutikni korip
galdi.

Kutuk tstunde zarif (anecanmmaiiti) urbada
gazeta oqup oturgan efendini korip,
taaciplendi (ydusunace). Onin qulaq
kenarlari siyah, miyiglar1 qum renkte edi.
— Vag-vaq? - dep sual berdi Ozen-Papiyi
Cemayma ve basindan ana-mina tusecek
slapasini tutti. — Vaq?
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JdeHay KO3bJIepUHM OKbYI'baH ra3eTagaH
KoTepau Be [I>Kemaymarra MepaKbHeEH
OaKbbIII, eI :

—  XaHBIM,  EJYHDbbI3HBI IIAIIBIP-
IIBIHBbI3MbI ?

V3yH Typb  KbYMPYKBJIbl  3(QeHIu
II>keMaliMaHbIHb KO3bJIEpMHE He3aKeT/IU
Be I101bOep OJIbII KOPIOH.

II>xemaima OHbA eJIYHbBI
mIalbipMarbaHblHbI Be  [0Ba  SCall,
KY/JIIOK/IeMeK MYIOH KbOJIaMIbl Be KbYypYy
0P ep KbbIAbIPI'baHbIHbI AHBJIATTHI.



Efendi kozlerini oqugan gazetadan
koterdi ve Cemaymaga meragnen baqip,
dedi:

— Hanim, yolunizni sasir-dinizmi?

Uzun gur quyrugh efendi Cemaymanin
kozlerine nezaketli ve dulber olip kortindi.
Cemayma ona yoluni sasirmaganini ve
yuva yasap, kiuluklemek iciin golayli ve
quru bir yer qidirganini anlattu.
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— Aa! Omnemn? — meny MbIMBII'bbl KbyM

pPEeHKIU 3PeHIN.
O, raseracblHbl OyKjen, (pakKHbIHb apT

IKeOVHEe KbOMIbI.



- Aa! Oylemi? - dedi miy181 qum renkli
efendi.
O, gazetasini buklep, fraknin art cebine

qoydi.






— I0Ba MecenecuHe KejlbreHue, UM4u OuUp
KbbIMbIH/IBIKD €Kb, — Oeau 3SMeHIu. -
MeHM OOyH apaHbIMIa TIOKJIepHeH
(nepwvs)) ToMy uyBasiap 6ap... Cus, asus
XaHbIM, WY OMp KuUMcere Kemgep
STMenaKeKCMHbM3. O epae He Kbagap
Kepek 0jica OTypa buiaecus.

['ypb, MBIMIIAKL Be VY3YH KbYUPYKBJIbI
sdpeHnu J/KeMaiiMaHbl YeTTEKM OIMAaKb
OT WMUYMHIEe TyprbaH, Oup OGaKbKbaHIA
KOPIOMCM3 3BUMKKE aJIbIIl KeTUPON.

OB KbYpYy UBIpIIbLIAPAAH (X80pPOCM) Be
[mMyeHgeH (CeHOo) KbypyarbaH. bamka
(Tpy0Oa) epuHe oupu-OMpuHe
KUNOUPUIIbIeH 5KU KbbIPbIKb KbOIIKba
epJIellITUPUIbIEeH.



— Yuva meselesine kelgende, i¢ bir
qiyinliq yoq, — dedi efendi. - Menim odun
aranimda tuklernen (nepws) tolu cuvallar
bar... Siz, aziz hanim, i¢ bir kimsege keder
etmeyceksiniz. O yerde ne qadar kerek
olsa otura bilesiz.

Gur, yimsaq ve uzun quyruqgli efendi
Cemaymani cetteki oymaq ot icginde
turgan, bir bagganda korumsiz evcikke
alip ketirdi.

Ev quru cirpilardan (xéopocm) ve picenden
(ceno) qurulgan. Baca (mpyba) yerine biri-
birine kiydirilgen eki qirig qopqga
yerlestirilgen.
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— by MeHMM H3JBIKb 3BUM, — IOeIu
MycapupueH 3PeHau.

JDBHMHD apThiHAA McCe, 3CKMU cabyH
KbyTyJAapbIHAAH SIIbIIIbaH OMp Kbyarobe
(xuxcuHa) 6ap sgu. dpeHau IkeMaiMaHbl
Muepu ajablll KUPOMN.



— Bu menim vazlig evim, - dedi
musafir¢en efendi.

Evnin artinda ise, eski sabun qutularindan
yapilgan bir qulube uxuna) bar edi.
Efendi Cemaymani iceri alip kirdi.






Kbyniobe mum TIOK TOay. MbIiHIA Hedec
aJIMaKb KbbIMBIH OJICA [a, KeJIMUIIKEeH,
MBIMIIIAKD ep.

O3eu-ITanmnitn II>kemanima MbIHIa
KbOJIAMJIBIKbHEH I0BA KBYP/bI.



Qulube ic¢i tuk tolu. Minda nefes almaq
qiyin olsa da, kelisken, yimsaq yer.
Ozen-Papiyi Cemayma minda golaylignen
yuva qurdi.
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Toimapeiga MbIbIIbbl KbYM PEHKIIU
3(eHaM O3I0HM CbhIKbMaJaH, KYTIOK
VCTIOHE epJIellIMII ra3eTa OKbYIl TypI'baH.
O, ayumaypmMagaH TraseTa TeneCuHIeH
II>keMaltMaHbI KO3eTe 5.

DdeHaN mnamnuiire HUCOETEH O3I0HM IIeK
He3aKeT/IM (8ex#1u60) aablll  Oapmbl.
II>keMaMa remkecu 3BMHE KbaWTKbaHBI
MUYIOH KbaceBeTIeHOM. J(PeHOAU ISpTecu
KYHIO IIalIMire oBacbiHA KO3b-KbY/IaKb
olamKarbblHa ce3 6epau. VbIMBIpTa Be
MAaNMUUYNKIEpHM IIeK CeBreHMHU e
OUIbOVPON.



Tisarida miyig1 qum renkli efendi 0zuni
sigmadan, kutuk tstiine yerlesip gazeta
oqup turgan. O, duydurmadan gazeta
topesinden Cemaymani kozete edi.

Efendi papiyge nisbeten o0zuni pek
nezaketli (sexcnuso) alip bardi. Cemayma
gecesi evine gaytqgani i¢cin gasevetlendi.
Efendi ertesi kiinu papiyge yuvasina koz-
qulaq olacagina soz berdi. Yimirta ve
papiyciklerni pek sevgenini de bildirdi.






Osen-lIlammmnn  JI>)kemanmMa 3P  KYHb
yijieneH COHBb IOBackiHa Keje. O

OJIIBIOIAIKAKD IIOKbY3 MBIMBIPTA
Kb03J1aAbl. bIMbIpTaNap ek 6anabad Be
eIINJIb-0esI3/IbI TIOCTeJIep. Tunbku

sdenan /I>kemalmMma oJIMarbaH BaKbbITTA,
MBbIMBIPTAJIAPHbI UEeBMPE Be Cadl...

Huaet, /I>)kemauma  3pTeCcuM  KYHIO
MBIMbIPTa/JIaPHbIHD VCTIOHIE
OTYpaaskarbbIHbI AUTThI:

— SIupiMa 6up TOpOa MBICBIP KETUPEPUM,
MBIMBIpTAJIap  4YaTjarbaHI'ba  Kbazap
IOBAMJIaH aubIpblIMarba Kepek 0/JIMa3, —
neny BUIKOAHJIbI [I>)keMaiMma. — MyKbauT
OJIMAaJIbIM, OJIAPHBI VIIIOTMEMEeJIN.



Ozen-Papiyi Cemayma er kiin iiyleden
son yuvasina kele. O oldiolacaq doquz
yimirta gozladi. Yimirtalar pek balaban ve
yesil-beyazli  tusteler. Tilki efendi
Cemayma olmagan vaqitta, yimirtalarni
cevire ve saya...

Niayet, Cemayma ertesi kiinu
yimirtalarnin tistiinde oturacagini aytti:

— Yanima bir torba misir Kketirerim,
yimirtalar catlaganga gadar yuvamdan
ayirilmaga kerek olmaz, — dedi vicdanh
Cemayma. - Muqgayt olmalim, olarni
usutmemeli.






— SInBapam, XaHbIM, O6Mp TOpOa MBICHIP
TIOIIIOHIKeCYHEeH OANIBIHbBI3HBI
arbbIpTThIPMaHbbI3, — Oeau SPeHan. —
MeH CU3HU IIDKbIJIAITHEH (ogéec)
TeMuHjaepumM. AMMa, OTYpPMaHBbbI3IaH
9BeJIb CHM3HM  ChIJIaMaKb, aKbllIaM
eMeryvHe JaBeT 3TMeK UcTenum!
MBINBIIbbl KbYM DPEHKIM 3(deHanu Oupas
CYCThI, COH'b CE3I0HM KeHe IeBaM STTMU:

— (Cusre me3erTaiM OMJIET a3bIp/IaMaKb
MYIOH epMaHbIHb XOIKAJIBIKD
OarpuacblHIAH OTJIap KeTupMere puaka
5TMEK MYMKIOHMM? Aja yaubl (wanigeiti),
KeKK (mumesiH), HaHe (msamad), 3SKU
corbaH  Be oupas MarbJaHO3HBbI
(nempyuika) cu3 aJibIll KeJIbCeHbI3, OMJIET
MUYIOH MY AT'bbIHBI 03I0M TaIlapbIM.



— Yalvaram, Hanim, bir torba muisir
tusincesinen basinizni agirttirmaniz, —
dedi efendi. — Men sizni cilapnen (08éc)
teminlerim. Amma, oturmanizdan evel
sizni siylamaqg, agsam yemegine davet
etmek isteyim!

Miyig1 qum renkli efendi biraz susti, son
sOzuni kene devam etti:

— Sizge lezetli omlet azirlamaq icln
fermanin hocalig bagcasindan otlar
ketirmege rica etmek mumkinmi? Ada
cayl (wangeti), kekik (mumesin), nane
(msima), eki sogan ve biraz magdanozni
(petruska) siz alip kelseniz, omlet iclin i¢
yaginl ozum taparim.
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Osen-Ilanuiin [I>kemaiiMa, akbjblHa OUP
ey KeTupmenun, ¢gepma OarbuacbIHbI
aMJIaHBIII YBIKBThI Be KepeK OTJIapHBbI
KbOIIaPBbIII TOILJIA IbI.



Ozen-Papiyi Cemayma, aglina bir sey
ketirmeyip, ferma bagcasini aylanip ¢igti
ve kerek otlarni goparip topladi.
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CoHbpa alIxaHeOgeKyM CeIleTTeH 3K JaHe
COI'baH Jia aJIabl.

O, ThillIapbl YbIKbKbAH apaga, OHba Y00aH
Koreru Ker pacTKebai.

—  Osen-Ilammmitm ~ I)kemaiima, Oy
COrbaHJIApOAH He SMaI)KaKbCbIHBbI3? -—
copazbl Kerl. — Op aKkpliaM SJIbIHBbLI3 He
epre 6apblIl Kejaecus?

II>kemaiima Oy Kernn KomekHM MeK YpbMeET
5Te€ 54y, MUIYHbIHb MYIOH OalllbIHa
KeJIbTeHJIEpHM OHbBa OJArbaHbl KUOU
alThIN Oepau.

Kenn akbbl/Ibl OalllbIHbI OMpP TapadKba
STUII, MallMMHMHD UKSIeCUMHU MepaKbHEH
OUHbIeau. [I>kemMayMa  MBIMBIKBIAPHI
KbyM PEHKTe 3(MeHIVHY aHbI'baHaa UCe, O
BIPBLJIIAI aJIbI.



Sonra ashanedeki sepetten eki dane
sogan da alda.

O, tisar1 ¢iggan arada, ona ¢oban kopegi
Kep rastkeld,i.

— Ozen-Papiyi Cemayma, bu soganlardan
ne yapacaqsiniz? — soradi Kep. — Er agsam
yaliniz ne yerge barip kelesiz?

Cemayma bu Kep kopekni pek tirmet ete
edi, sunin icin basina kelgenlerni ona
olgani kibi aytip berdi.

Kep aqilli basini bir taratga egip, papiynin
ikayesini meragnen dinledi. Cemayma
miyiglart qum renkte efendini anganda
ise, o irildap aldi.






Kem opmaH, 5B Be apaH aKbKbbIHAa OMP-
Kbau Cyajb O€pUII, CAr'b/IbIKb/IAIITHI.



Kep orman, ev ve aran aqqginda bir-qag
sual berip, sagliglastu.






Oszen-Ilanmuiu [I>kemanma COHBKM Kepe
apaba é€nyHa 4bIKbTbl. O, OpPMAaHBIHD
VCTIOHIEH Vy4Thl Be TaMaM VY3VH
KbYUPYKBIIbI, MYVJISIVM, He3eKeT/IN
3eHIVMHNUHD 9BU KbapIIbIChIHIA
KbOH/IbI.



Ozen-Papiyi Cemayma sonki kere araba
yoluna ¢iqti. O, ormanin ustunden ucti ve
tamam uzun quyruqli, mulayim, nezeketli
efendinin evi qarsisinda qondi.






TunbKU KYTIOK  YCTIOHJE OpMaH
3TpadiapbIHbI KO3eTMEKTE, aBaHbI
KbOKBJIAIl OTypMakKbTa 3au. [IKemainma
KbapIIbICbIHA KeJMII KbOHI'bAaHOA O
a0abpIpaabl, OTYpIbaH €pPUHIOEH CbhIUupall

TYPAbI 1A OeIN:

— VpIMBIpTQ/IapbIHBbI 6aKb Oa 3Bre Kup!
OMJIeT MYIOH TOILJIAaI'baH OT/IAPHBI MaHba
oep. Te3s o!

Hesaketnn »sdeHaum [IKemanmMmarba He
MJIIOHOUD Oy cedep mek cepr (pe3kuil)
KopioHau. O, sapeHOUMHMHD O0itjie Kbaba

(2pyoulil) nad 9TKeHUHU Y
SIIMTMEreHMHOEeH O0JiCa KepeK, O3IHMU
HaChLIObID KbOJIaMChI3 OVAOBI,

pddTCbI3/IdH/bI.



Tilki kutuk ustunde orman etraflarini
kozetmekte, avani goqglap oturmaqgta edi.
Cemayma qarsisina kelip qonganda o

abdiradi, oturgan yerinden sicrap turdi da
dedi:

— Yimmirtalarini bag da evge kir! Omlet
iclin toplagan otlarni mana ber. Tez ol!
Nezaketli efendi Cemaymaga ne icundir
bu sefer pek sert (peskuii) korundi. O,
efendinin boyle gaba (epy6esiii) laf etkenini
i¢ esitmegeninden olsa kerek, o0zini
nasildir golaysiz duydi, raatsizlanda.






IT>xemariMma apaHja OyJIyHI'baHa
apThIHOAH asIKb CeCc1epy SMUTUIIBIN.
Kumaup kbambl SHbIHOA HedeC aarbaHbl
nyroaabl. COHb Kballbl KUJINTIEHON.
JI>keMaiMma OyHOaH TeAAUIIaHIbI
(6CMPEBOMHCUNACD).



Cemayma aranda bulunganda artindan
ayaq sesleri esitildi.

Kimdir gap1 yaninda nefes algani duyuldia.
Son qapi kilitlendi.

Cemayma bundan telaslandi
(6CMpeEBOIUNACY).






ApanaH oup aHb  Kedep-KeuMe3
ThIIIApbiAa adbIpyB, bIpbLIAaMa, V/IYB,
YbIIKbbUIZIAB, MHBJIEBJIEP KMOU IemnieTin
(YHcacHsle) DaByIljiap SMIUTUIBOMN. ..

COHB 3p 11IeV ThIHIHL. ..



Aradan bir an kecer-kecmez tisarida
afiruv, irildama, uluv, ciyqildav, inlevler

kibi desetli (yxcacusie) davuslar esitildi...
Son er sey tindi...
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Kenn gBamTaH apaHHBIHD KballbIChIHEI
auThI Be /I)kemaMMMaHbI  ThINIAPHI
ypIKbapAbl. KeImHMHB KbyjJarbbl OMpa3s
TuilyieHred 3aM. OHBIHD Ky4deJjieKjIepu e
Oupasgma sgpajlaHrbangap. Kydenexknep
apaHHBLIHD MUYMHE YaIIbIIl KUupauiep.

Kerr osrapHbI TOKbTAaTMarba ucTegy, amma
KOIIeuMKjep WbIMbIpTajaprba aTbIJIbIII,
Oup aHbIe allamn ouTupauiep.
Os3eH-Ilanmmnu /I>xeMmaiMa KO3bSIII TEKTH,
SIHBIKBJIAObI (nepexcusana).



Kep yavastan arannin qapisini acti ve
Cemaymani tisar1 ¢igardi. Kepnin qulagi
biraz tislengen edi. Onin kiicelekleri de
birazda yaralanganlar. Kiicelekler arannin
icine capip kirdiler.

Kep olarm1 toqtatmaga istedi, amma
kopecikler yimirtalarga atilip, bir ande
asap bitirdiler.

Ozen-Papiyi Cemayma Kkozyas tokti,
yaniqladi (nepexcusana).






HocT/iapbl OHbI 3BMHE aJIbIIl KeJbauJjep...



Dostlar1 oni evine alip keldiler...
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A3HBIHD MJIBK ambliHOa /IDkemayma KeHe
MBIMBIPTA  KbO3/Jaabl. OHBIHD  OepT
naJiariaHbl (nanuti 6aaacsl) ONabI.

MepaKbJbIChI Ty KU, OJIBIIT KeUKeHJ/IepaeH
COHDb, YV3VH KBYUPYKBJbI, MbIMbIKb/IAPEL
KbyM PEHKTe OJII'baH TUJIbKU 3(PeHIVHU
KMMCe U4 OMP BaKbbIT KOPbME/I.



Yaznin ilk ayinda Cemayma kene yimirta
gozladi. Onin dort palapani (papiy balasi)
olda.

Meraqglis1 su ki, olip keckenlerden son,
uzun quyruqli, miyiglari qum renkte
olgan tilki efendini kimse i¢ bir vaqit
kormedi.
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WHAT a funny sight 1t 1s

to see a brood of duck-
lings with a hen!
—Listen to the story of
Jemima Puddle-duck, who was
annoyed because the farmer’s
wite would not let her hatch
her own eggs.
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HER sister-in-law,  Mrs.
Rebeccah Puddle-duck,
was perfectly willing to leave
the hatching to some one else
—“1 have not the patience to
sit on a nest for twenty-eight
days; and no more have you,
Jemima. You would let them
oo cold ; youknow youwould !
“I wish to hatch my own
eggs; I will hatch them all
by myself,”” quacked Jemima
Puddle-duck.






SHE tried to hide her eggs;

but they were always found
and carried off.

Jemima Puddle-duck be-
came quite desperate. She
determined to make a nest
right away from the farm.






SHE set off on a fine spring
alternoon along the cart-
road that leads over the hill.
She was wearing a shawl
and a poke bonnet.






WHEN she reached the top
of the hill, she saw a
wood 1n the distance.

She thought that 1t looked
a sate quiet spot.






EMIMA PUDDLE-DUCK

was not much in the habit
of flying. She ran downhill a
tew yards flapping her shawl,
and then she jumped off into
the air.






SHE flew beautifully when
she had got a good start.
She skimmed along over the
tree-tops until she saw an open
place in the middle of the wood,
where the trees and brushwood
had been cleared.
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EMIMA alighted rather

heavily, and began to
waddle about in search of a
convenient dry nesting-place.
Sherathertfancied a tree-stump
amongst some tall fox-gloves.

But—seated upon thestump,
she was startled to find an
elegantly dressed gentleman
reading a newspaper.

He had black prick ears and
sandy coloured whiskers.

“Quack?” said Jemima
Puddle-duck, with her head

and her bonnet on one side—

“Quack?”
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THE centleman raised his

eyes above his newspaper
and looked curiously at
Jemima—

““Madam, have you lost your
way?’’ said he. He had a long
bushy tail which he was sitting
upon, as the stump was some-
what damp.

Jemima thought him mighty
civil. and handsome. She
explained that she had not
lost her way, but that she was
trying to find a convenient
dry nesting-place.
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‘AH! 1s that so? indeed !’ said
the gentleman with sandy
whiskers, looking curiously at
Jemima. He folded up the
newspaper, and put 1t i his
coat-tail pocket.
Jemima complained of the
superfluous hen.
“Indeed! how interesting!
I wish I could meet with that
fowl. I would teach 1t to mind
1ts own business!”’






“BUT as to a nest—there 1s
no difficulty: I have a

sacktul of teathers in my wood-
shed. No, my dear madam,
you will be 1n nobody’s way.
You may sit there as long as
you like,”” said the bushy long-
tailed gentleman.

He led the way to a very
retired, dismal-looking house
amongst the fox-gloves.

It was built of faggots and
turf, and there were two broken
pails, one on top of another,
by way of a chimney.
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“THIS 1S my summer resi-
dence; you would not
find my earth—my winter
house—so convenient,” said
the hospitable gentleman.
There was a tumble-down
shed at the back of the house,
made of old soap-boxes. The
gentleman opened the door,
and showed Jemima 1n.






THE shed was almost quite

full ot fteathers—it was
almost suftfocating; but 1t was
comfortable and very soft.
Jemima Puddle-duck was
rather surprised to find such a
vast quantity of feathers. But
it was very comfortable; and
she made a nest without any
trouble at all.



¥ mrme
IR
e ety e T m%ﬁ% 5
. Lo b
e

bl AR ;

Ty § S
e TP L L LI TR N ——— g I-w_q.__w_ﬁ' p Ty

il
OSHEE B R o : @ T

Ty - : L
& t;é-d o i ] -#n-

. - i 1 '!1 e ]

R
i ke o WA b [
‘."f';".i. .-"'- L I,

o
(SN * .
PR o ERF ! -'..qur_.‘, .
o H T i . '
- : - . I
’ e By v : ’ e i
.”,:!‘ﬂ”‘;"% i - - A Mg, o - .
! i i Wy,
: s 5 5 LT R L . -M e
i '\-":::m1'1 ekt JMWW Ll LN '-"p-’ L \W e il ;"“.'H{ e, ey g T

ca
L el
Ml

i T A



WHEN she came out, the
sandy whiskered gentle-

man was sitting on a log
reading the newspaper—at
least he had it spread out, but
he was looking over the top
of 1it.

- He was so polite, that he
seemed almost sorry to let
Jemima go home for the night.
He promised to take great care
of her nest until she came back
again next day.

He said he loved eggs and
ducklings; he should be proud

to see a fhne nestful 1n his

wood-shed.






EMIMA PUDDLE-DUCK

came every afternoon; she
laid nine eggs 1n the nest.
T'hey were greeny white and
very large. The foxy gentle-
man admired them immensely.
He used to turn them over
and count them when Jemima
was not there.

At last Jemima told him
that she intended to begin to
sit next day—““and I will bring
a bag of corn with me, so that
[ need never leave my nest
until the eggs are hatched.
T'hey might catch cold,” said
the conscientious Jemima.






“N]ADAM, I beg you not

to trouble yourself with
a bag; 1 will provide oats.
But betore you commence your
tedious sitting, I intend to give
you a treat. Let us have a
dinner-party all to ourselves!
“May I ask you to bring up
some herbs from the farm-
carden to make a savoury
omelette? Sage and thyme,
and mint and two onions, and
some parsley. I will provide
lard for the stufft—Ilard for the
omelette,”” said the hospitable
centlemanwithsandywhiskers.



P
“

ke
Al

i

-y 3



EMIMA PUDDLE-DUCK

was a simpleton: not even
the mention of sage and onions
made her suspicious.

She went round the farm-
carden, nibbling off snippets
of all the difterent sorts of
herbs that are used for stuffing
roast duck.
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AND she waddled 1nto the
kitchen, and got two

onions out of a basket.

The collie-dog Kep met her
coming out, - What are you
doing with those onions?
Where do you go every alter-
noon by vyourself, Jemima
Puddle-duck?”

Jemima was rather 1n awe
of the collie; she told him the
whole story.

The collie listened, with his
wise head on one side; he
erinned when she described
the polite gentleman with
sandy whiskers.






HE asked several questions

about the wood, and
about the exact position of the
house and shed.

Then he went out, and
trotted down the wvillage. He
went to look for two fox-hound
puppies who were out at walk
with the butcher.






EMIMA PUDDLE-DUCK

went up the cart-road for
the last time, on a sunny after-
noon. She was rather bur-
dened with bunches of herbs
and two onions 1n a bag.

She flew over the wood, and
alighted opposite the house of
the bushy long-tailed gentle-

Irarl.






E was sitting on a log;
he sniffed the air, and

kept glancing uneasily round
the wood. When Jemima
alighted he quite jumped.

“Come 1nto the house as
soon as you have looked at
your eggs. Give me the herbs
for the omelette. Be sharp!”

He was rather abrupt.
Jemima  Puddle-duck had
never heard him speak like
that.

She felt surprised, and un-
comfortable.






WHILE she was 1nside she
heard pattering feet
round the back of the shed.
Some one with a black nose
sniffed at the bottom of the
door, and then locked 1t.
Jemima  became  much
alarmed.






A MOMENT afterwards

there were most awtul
noises—barking, baying,
erowls and howls, squealing
and groans.
And nothing 'more was ever
seen of that foxy-whiskered
gentleman.
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PRESENTLY Kep opened
the door of the shed, and

let out Jemima Puddle-duck.

Unfortunately the puppies
rushed 1n and gobbled up all
the eggs betore he could stop
them.

He had a bite on his ear
and both the puppies were
[imping.






EMIMA PUDDLE-DUCK
was escorted home in tears

on account of those eggs.
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SHE laid some more 1n June,
and she was permitted to
keep them herselt: but only
four ot them hatched.
Jemima Puddle-duck said
that 1t was because of her
nerves; but she had always
been a bad sitter.
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The End



